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โครงการวิจัยการศึกษาการพัฒนาความรว่มมือด้านการค้าการลงทนุในอนุภูมิภาคลุม่แม่น้ําโขง :  
บทบาทการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศในเวียดนามช่องทางสําหรบัประเทศไทย 

                                                                                         โดย นางธนณัฐ  รูปสม   เจ้าหน้าท่ีวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 
ปัจจุบัน ประเทศกําลังพัฒนาล้วนสร้างแนวนโยบายเสรีนิยมทางเศรษฐกิจ ลดอุปสรรคทางการค้า และแข่งขันกันสร้างนโยบายท่ีสร้างสิ่งจูงใจต่อ

นักลงทุนต่างชาติในการดําเนินธุรกิจ นโยบายดังกล่าวมีผลให้ปริมาณของเงินลงทุนระหว่างประเทศท่ีไหลเข้าสู่ประเทศไทย และเวียดนามโดยเฉลี่ยเพ่ิม
สูงข้ึนตลอดระยะเวลา 20 ปีท่ีผ่านมา (พ.ศ. 2531 -2553) 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาปัจจัยท่ีมีความสามารถในการช้ีนําการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศของไทยและเวียดนามในช่วงเวลาดังกล่าว 
รวมท้ังพยากรณ์ปริมาณการลงทุนของท้ังสองประเทศไปในอนาคต นอกจากนี้งานวิจัยยังชี้ให้เห็นถึงความสําคัญของนโยบายท่ีเกี่ยวข้องกับการดึงดูดการ
ลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศของเวียดนาม 

งานวิจัยประยุกต์ใช้แบบจําลองทางเศรษฐมิติท่ีเรียกว่า Autoregressive Integrated Moving Average with external หรือ แบบจําลอง    
ARIMAX ในการสร้างปัจจัยชี้นาํการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศของประเทศท้ังสอง   

ผลการศึกษาพบว่า แบบจําลองท่ีมีการพิจารณาปัจจัยชี้นํา (ARIMAX) มีความสามารถในการอธิบายและพยากรณ์ปริมาณการลงทุนโดยตรงจาก
ต่างประเทศของไทย และเวียดนาม ในช่วงเวลาท่ีศึกษาได้ดีกว่าโดยเปรียบเทียบกับ แบบจําลองท่ีไม่มีการพิจารณาปจัจัยชี้นํา (ARIMA)  เม่ือวัดขนาดของ
ความต้องการซ้ือของประชากรที่วัดจากผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศต่อประชากร และต้นทุนในการประกอบธุรกิจท่ีวัดจากอัตราดอกเบี้ยท่ีแท้จริง 
สามารถเป็นตัวแปรชี้นําการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ ขณะเดียวกัน นักลงทุนให้ความสําคัญกับนโยบายการลงทุนท่ีมีลักษณะเสรี และการลดต้นทุน
ธุรกรรมในการดําเนินธุรกิจซ่ึงวัดจาก อัตราการเปิดประเทศ  ส่วนอัตราการเปิดประเทศ เป็นปัจจัยเชิงนโยบายมีผลส่วนเพ่ิม (Marginal Effect) มากกว่าตัว
แปรชี้นําอ่ืน และมีผลในการอธิบายการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศของเวียดนามมากกว่าไทยในช่วง 2531 ถึง 2553 ผลการศึกษาน้ีมาจากข้อเท็จจริง
ท่ีว่า เวียดนามมีการปรับแนวนโยบายลักษณะเอ้ืออํานวยต่อการลงทุนภายหลังประเทศไทย (Doi Moi (2529), กฎหมายการลงทุนของเวียดนามฉบับแรก 
(2533))   อนึ่งเป็นท่ีสังเกตว่า แม้ผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศท่ีแท้จริงจะไม่สามารถชี้นํา การลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ แต่ในทางตรงข้าม การ
ลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศเป็นปัจจัยท่ีสามารถชี้นําผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศท่ีแท้จริงได้ ผลการศึกษาน้ีสอดคล้องกับ Cooper (2002) Sufian 
and Sidiropoulos (2010) ดังน้ันผู้กําหนดนโยบายของท้ังสองประเทศจึงมีแนวโน้มท่ีจะดํารงแนวนโยบายท่ีเอ้ืออํานวยต่อนักลงทุนต่างประเทศต่อไปใน
อนาคต และในกรณีของประเทศเวียดนาม อัตราแลกเปล่ียนสามารถเป็นปัจจัยชี้นําการลงทุนเนื่องจากนักลงทุนยังสามารถใช้เวียดนามเป็นฐานการผลิตเพ่ือ
การส่งออก ซ่ึงต่างจากไทยท่ีมีต้นทุนการผลิตสูงกว่า นอกจากนั้นหากโครงสร้างเศรษฐกิจ และนโยบายส่งเสริมการลงทุนของท้ังไทยและเวียดนามในอนาคต
ไม่มีการเปลี่ยนแปลงจากเดิมมากนกั ค่าพยากรณ์ของปริมาณการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศของท้ังสองประเทศจะบรรจบกันในไตรมาสที่ 1 ของปี 
2555 อย่างไรก็ตาม ความแม่นยําของแบบจําลองจะเพิ่มข้ึน หากงานศึกษาในอนาคตสามารถเพิ่มปัจจัยเชิงนโยบายเข้าร่วมในการพยากรณ์ซ่ึงอาจต้องรอ
ให้มีข้อมูลท่ีต่อเนื่องและยาวนานเพียงพอ  

ฉบับพิเศษ การสังเคราะห์บทความวิจัยฉบับพิเศษ การสังเคราะห์บทความวิจัยฉบับพิเศษ การสังเคราะห์บทความวิจัย   

การสมรสข้ามวัฒนธรรมระหว่างคนไทยผูย้้ายถ่ินกับคนต่างด้าว* 
                                                               โดย นายสุทิน สายสงวน  นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 

ปัจจุบันมีผู้หญิงไทยย้ายถิ่นสมรสข้ามวัฒนธรรมกับคนต่างด้าวแล้วอาศัยอยู่ในประเทศต่างๆท่ัวโลกไม่น้อยกว่า 300,000 คน และมีแนวโน้ม
เพ่ิมข้ึน  ปรากฎการณ์ทางสังคมดังกล่าวส่งผลท่ีตามมาภายหลังหลากหลาย   การวิจัยเรื่อง การสมรสข้ามวัฒนธรรมระหว่างคนไทยผู้ย้ายถิ่นกับคนต่างด้าว
มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะทางประชากร สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของคนไทยผู้ย้ายถิ่นท่ีสมรสกับคนต่างด้าวและผลกระทบทางเศรษฐกิจ
และสังคม โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบด้วยการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องและกรณีศึกษาด้วยการสัมภาษณ์เชิงลึกด้วยแบบสัมภาษณ์มี
โครงสร้าง  การวิเคราะห์ข้อมูลใช้วิธีการวิเคราะห์เชิงพรรณนา  ผลการศึกษาพบว่า (1) ลักษณะทางประชากร สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของคน
ไทยผู้ย้ายถ่ินท่ีสมรสกับคนต่างด้าวส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง วัยผู้ใหญ่กลางคน จบการศึกษาชั้นประถมศึกษา สถานภาพการสมรสหย่าร้างและมีลูกติด การ
สมรสกับคนต่างด้าวก็เพ่ือความมั่นคงทางเศรษฐกจิและยกระดับคุณภาพชีวิต ซ่ึงภายหลังการสมรสมักทําหน้าท่ีเป็นแม่บ้านและมีรายได้จากคู่สมรส   
อย่างไรก็ตาม มีบ้างแต่เป็นส่วนน้อยท่ีเป็นวัยผู้ใหญ่ตอนต้นซ่ึงจบการศึกษาต้ังแต่ปริญญาตรีขึ้นไป ก่อนสมรสกับคนต่างด้าวมักเป็นผู้ท่ีมีรายได้ประจําและ
เป็นโสด (2) สําหรับผลกระทบทางเศรษฐกิจและสังคมที่เด่นชัด คือ ชุมชนมักเลือกรับรู้ภาพเหมารวมเกี่ยวกับฐานะความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้นของครอบครัวคนไทย
ผู้ย้ายถิ่นท่ีสมรสข้ามวัฒนธรรม ราวกับว่าเป็นการเลื่อนชั้นทางสังคมซ่ึงส่งเสริมค่านิยมการแต่งงานข้ามชาติให้แพร่หลายข้ึน  แต่มองข้ามประสบการณ์ของผู้
สมรสข้ามวัฒนธรรมจํานวนไม่น้อยท่ีชีวิตสมรสล้มเหลว หรือกลายเป็นเหย่ืออาชญากรรม เสมือนว่าเป็นชตากรรมของแต่ละบุคคล  แม้ว่าผู้มีส่วนได้ส่วนเสยี
ทุกภาคส่วนได้เข้ามามีส่วนร่วมสร้างจิตสํานึกแก่ผู้เกี่ยวข้องให้ตระหนักถึงข้อควรระวังและการป้องกันปัญหาท่ีจะตามมาภายหลังอันเนื่องมาจากการสมรส
ข้ามวัฒนธรรมแล้วก็ตาม    

สรุปและอภิปรายผล: การศึกษาชี้ให้เห็นว่า ประชากรที่อยู่ในกลุ่มเสี่ยงจําเป็นต้องรับรู้ข้อมูลข่าวสารที่ถูกต้องทันสมัยอย่างครบถ้วน   รัฐควรมี
มาตรการป้องกันการแสวงหาประโยชน์จากคนไทยผู้ย้ายถิ่นท่ีสมรสกับคนต่างด้าว  การแลกเปลี่ยนข่าวสารระหว่างรัฐกับรัฐ NGOs สื่อมวลชนและองค์การ
ระหว่างประเทศ  รวมท้ังผลักดันให้มีและใช้ผลการศึกษาวิจัยเพื่อผดุงคุณภาพชีวิตครอบครัว  
คําสําคัญ: คู่สมรสข้ามวัฒนธรรม; การสมรสข้ามวัฒนธรรม 
 



 

การขยายบทบาททางการคา้ของจีนในกัมพูชาตะวันตก: นัยต่อประเทศไทย 
                                                                                         โดย นางสาวอําพา แก้วกํากง นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 

ผลการศึกษาจากงานวิจัยนี้ทําให้พบว่า รัฐบาลจีนยังไม่ส่งเสริมบทบาทของภาคเอกชนในการขยายการค้าในประเทศกัมพูชามากนัก โดยสังเกตได้
จากย่านการค้าท่ีสําคัญๆ ในกัมพูชาตะวันตก (เกาะกง พระตะบอง ไพลิน บันเตียเมียนเจย) มีสินค้าจากจีนวางจาํหน่ายอยู่น้อยเม่ือเปรียบเทียบกับสินค้า
จากไทยและเวียดนาม สาเหตุท่ีสําคัญคือ จํานวนประชากรกัมพูชามีเพียง 14 ล้านคน จึงนับว่าเป็นตลาดขนาดเล็ก ท้ังฐานะของประชาชนส่วนใหญ่ยัง
ยากจน ทําให้กําลังซ้ือมีจํากัด ตลาดกัมพูชาจึงยังไม่ดึงดูดนักลงทุนเท่าท่ีควร สอดคล้องกับข้อมูลทุติยภูมิท่ีแสดงให้เห็นว่า สินค้าท่ีนําเข้าจากจีนสว่นใหญ่
ล้วนแล้วแต่เป็นสินค้าจําพวกวัตถุดิบข้ันกลางท่ีใช้ในโรงงานอุตสาหกรรมเป็นหลัก ประกอบกับการวิเคราะห์ยุทธศาสตร์การลงทุนผ่านโครงการให้ความ
ช่วยเหลือของรัฐบาลจีนในกัมพูชา แสดงให้เห็นว่าจีนให้ความสําคัญกับการขยายโอกาสการลงทุนมากกว่าการมุ่งเก็บเก่ียวผลประโยชน์ทางด้านการค้าใน
กัมพูชา ดังเห็นได้จาก จีนลงทุนในอุตสาหกรรมการผลิตท่ีใช้แรงงานเข้มข้น เช่น อุตสาหกรรมสิ่งทอและเคร่ืองนุ่งห่ม และอุตสาหกรรมท่ีผลิตอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ ในเขตเศรษฐกิจพิเศษ รวมถึงโครงการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานโดยภาคเอกชนของจีน ซ่ึงกัมพูชาพึงพอใจรูปแบบความช่วยเหลือท่ีมาจากจีน 
โดยเฉพาะโครงการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐาน ดว้ยจีนเข้าใจบริบทและความต้องการของกัมพูชา และความช่วยเหลือท่ีจีนให้มายังสอดคล้องกับลําดับ
ความสําคัญนโยบายการพัฒนาประเทศของกัมพูชาด้วย (Sato, Shika, Kobayashi and Kondoh: 2011)  
 ในขณะท่ีความสัมพันธ์ด้านการค้าของไทยกับกัมพูชาตะวันตกในภาพรวม เนื่องจากกัมพูชายังไม่สามารถผลิตสินค้าเพ่ือใช้ภายในประเทศได้
เพียงพอ ประกอบกับกําลังอยู่ในช่วงเร่งพัฒนาประเทศ จึงทําให้กัมพูชาเสียดุลการค้าให้แก่ไทยมาโดยตลอด รวมถึงการค้าชายแดนด้วย หากในพ้ืนท่ี
ชายแดนความสัมพันธ์ทางการค้ามีลักษณะของการพ่ึงพากันในกลุ่มธุรกิจรายย่อย เช่น เกษตรกรกัมพูชาจําหน่ายมันสําปะหลังในรูปมันเส้นสับมือให้แก่
พ่อค้าชาวไทย รวมท้ังไม้ผลท่ีเริ่มปลูกเพ่ือส่งขายให้แก่ไทยและจีน เช่น ลําไย ส่วนไทยก็รับซ้ือมะม่วงจากกัมพูชาเพื่อนําไปแปรรูปโดยผ่านเส้นทางกัมพูชา
ตะวันตกมาท่ีจันทบุรี และในนิคมอุตสาหกรรมเกาะกง ปัจจุบนัโรงงานยังต้องใช้ไฟฟ้าท่ีมีแหล่งผลิตในประเทศไทย ในด้านการคมนาคมขนส่งกัมพูชา
ตะวันตกกับไทยสามารถเดินทางติดต่อกันได้สะดวก โดยสามารถเลือกเดินทางผ่านด่านชายแดนกัมพูชา-ไทยได้หลายจุด และที่จุดผ่านแดนถาวรปอยเปต
เป็นช่องทางเชื่อมต่อท่ีถูกใช้เดินทางเข้ากัมพูชามากท่ีสุด สําหรับปัญหาและอุปสรรคท่ีพบในภาพรวมจะเกิดจากความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจ และความ
ขัดแย้งเชิงประวัติศาสตร์ ซ่ึงในด้านชายแดนจะพบว่าไทยมีข้อเสียเปรียบอยู่บ้างในเรื่องความหวาดระแวงและไม่ไว้วางใจของรัฐบาลกัมพูชาท่ีมีต่อไทย   
 ท้ังนี้ ความสัมพันธ์ในด้านการให้ความช่วยเหลือกัมพูชาพบว่า ท้ังจีนและไทยต่างใช้การติดต่อเพ่ือรับทราบความต้องการ แลกเปลี่ยนความคิดเห็น
ในการให้ความช่วยเหลือแก่กัมพูชาแบบทวิภาคี โดยจีนใช้ภาคเอกชนเป็นแนวหน้าในการติดต่อกับเจ้ากระทรวงต่างๆ ของกัมพูชา ส่วนไทยใช้การต่อสาย
ตรงหรือคุยนอกรอบตามกรอบการประชุมต่างๆ ระหว่างหน่วยงานหลักกับหน่วยงานหลักซ่ึงเป็นเจ้าหน้าท่ีรัฐระดับปฏิบัติการ แสดงถึงความสัมพันธ์ใกล้ชิด
ซ่ึงไม่พบในการติดต่อระหว่างจีนกับกัมพูชา อันเป็นการประสานงานจากลา่งสู่บน (Sato, Shika, Kobayashi and Kondoh: 2011) และจากข้อมูลทาง
เศรษฐกิจและประชากรศาสตร์พบว่า ภาษาถ่ินท่ีมีบทบาทสําคัญต่อประชาชนส่วนใหญ่ในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ําโขงคอื ภาษาจีน โดยมีคนไทยเชื้อสายจีนเป็น
ผู้ทําธุรกรรมทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศมากท่ีสุด ประกอบกับการเข้ามามีอํานาจทางเศรษฐกิจของจีนในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ําโขง ภาษาจีนจึงมีบทบาท
สําคัญทางเศรษฐกิจต่อภูมิภาคนี้ด้วย (Bruthiaux: 2008) 
 อย่างไรก็ตาม ไทยพึงตระหนักว่า ถึงแม้สินค้าไทยจะยังคงได้รับความนิยมและความต้องการสูงในกัมพูชาตะวันตก แต่ก็ไม่ควรประมาทคู่แข่งทาง
การค้าท่ีสําคัญอย่างเวียดนาม และจีน เนื่องจากสินค้าท่ีมีราคาตํ่ากว่าไทย และประเทศท้ังสองต่างก็พยายามขยายบทบาททางการค้าเข้ามาในกัมพูชา
ตะวันตกเช่นเดียวกัน โดยเวียดนามพยายามจะจัดแสดงและจําหน่ายสินค้าประจําปีในทุกจังหวัดของกัมพูชา ส่วนจีนจะเน้นท่ีการลงทุนในโครงการขนาด
ใหญ่ และค้าขายสินค้าจีนให้แก่กลุ่มชาวจีนในพ้ืนท่ี ในขณะเดียวกันก็ให้ความช่วยเหลือกัมพูชาด้วย โดยเฉพาะการสร้างถนนท่ีใช้สัญจรและขนสง่สินค้า
ระหว่างจังหวัดในกัมพูชาตะวันตกกับเส้นทางท่ีเชื่อมโยงมายังชายแดนไทยฝั่งจันทบุร ีประการสําคญัประเทศท้ังสองต่างมีความสัมพันธ์ท่ีดีต่อรัฐบาลกัมพูชา
มาโดยตลอด ต่างจากความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับกัมพูชาท่ีภาคการเมืองเข้ามามีบทบาทโดยตรงต่อการกําหนดภาวะความสัมพันธ์ และอาจทําให้ภาวะ
การค้าของไทยกับกัมพูชาต้องหยุดชะงักหากรัฐบาลท้ังสองประเทศมีคําสั่งปิดด่านการค้าชายแดน  
 โดยสรุป ประเทศไทยกับกัมพูชาตะวันตกนอกจากจะมีความสําคญัด้านการค้าชายแดนท่ีมีมาแต่อดีตแล้ว ยังมีความสําคัญในด้านการเป็นเมืองคู่
แฝดที่มีบทบาทในการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้ใกล้ชิดกันมากย่ิงข้ึน ดังน้ัน เพ่ือความย่ังยืนท้ังทางการค้าและความสมัพันธ์ระหว่างประเทศ
ในระดับประชาชนไทยกับประชาชนกัมพูชาท่ีมีชายแดนติดต่อกันและมีปฏิสัมพันธ์ต่อกันมานาน ท้ังเพ่ือการติดต่อค้าขาย และการไปมาหาสู่ระหว่างญาติ
มิตร ประเทศไทยจึงควรใช้ศักยภาพของกลุ่มจังหวัดพ้ืนท่ีชายแดนคือ สระแก้ว จันทบุรี และตราด ร่วมมือกับจังหวัดชายแดนของกัมพูชาตะวันตกคือ 
บันเตียเมียนเจย พระตะบอง ไพลิน และเกาะกง ให้เกิดประโยชน์สูงสุดร่วมกันและเพ่ือสันติสุขของชุมชนชายแดน 
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การศึกษาปัจจัยท่ีมีผลกระทบต่อระบบบริการสขุภาพของประชาชนในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ําโขง : ประเทศเวียดนาม  
                                      โดย นายชยาภัทร  วารีนิล นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 
  การศึกษาปัจจัยท่ีมีผลกระทบต่อระบบบริการสุขภาพของประชาชนในประเทศเวียดนาม ซ่ึงมีปัจจัยท่ีใช้ศึกษาหลายปัจจัย ได้แก่ สภาพสังคม
วัฒนธรรม การค้าการลงทุน สารสนเทศทางการแพทย์และเทคโนโลยี และสิ่งแวดล้อมในที่ทํางานและที่อยู่อาศัย รวมถึงจุดแข็งและจุดอ่อนของ
โรงพยาบาล นอกจากนี้ยังได้มีการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างซ่ึงมีท้ังประชาชนท่ัวไป ผูป้ฏิบัตงิานในโรงพยาบาล รวมถึงผู้บริหารโรงพยาบาล ซ่ึงพ้ืนท่ีท่ีทําการ
เก็บข้อมูล ได้แก่ เว้ และดานัง 
          จากการศึกษาพบว่าระบบบริการสุขภาพท่ีให้บริการต่อประชาชนนั้นมีความแตกต่างจากประเทศไทยและประเทศลาวอย่างชัดเจน แม้ว่าเวียดนาม
จะมีการปกครองแบบระบบสังคมนิยม แต่การเข้าถึงระบบสาธารณสุขภายในประเทศของประชาชนทุกคนเท่าเทียมกัน คือต้องจ่ายค่ารักษาพยาบาลตาม
จริงท่ีได้เข้ารับบริการไป ยังไม่มีระบบสวัสดิการต่างๆ รองรับเหมือนกับไทยและลาว สิทธิของข้าราชการและประชาชนท่ัวไปเท่าเทียมกันหมด ในการเร่ือง
การให้บริการนั้น ในเวียดนามมีจํานวนแพทย์เพียงพอต่อการรักษา แต่พยาบาลยังมีจํานวนไม่เพียงพอต่อการให้บริการ การเข้าถึงการรักษาของประชาชน
ในโรงพยาบาลขนาดใหญ่นั้น ประชาชนแต่ละคนต้องเข้ารับการรักษาจากแพทย์ท้องถ่ินหรือแพทย์ท่ีประจําการอยู่ในเขตชุมชนท่ีตนอาศัยอยู่ก่อน หลังจาก
แพทย์ท้องถ่ินอนุญาตให้เข้าไปรักษาในโรงพยาบาลประจําเมืองได้ ประชาชนจึงจะมีสิทธิเข้ารับการรักษาในโรงพยาบาลใหญ่ท่ีเป็นโรงพยาบาลประจําเมือง 
อย่างไรก็ดี ประชาชนยังมีความพึงพอใจต่อการให้บริการโรงพยาบาลของรัฐอยู่ จากผลการวิจัยนี ้ สามารถเป็นแนวทางการสร้างและขยายกรอบความ
ร่วมมือระหว่างไทยและเวียดนามในอนาคตเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ของท้ังสองประเทศ หรืออาจเป็นส่วนช่วยในการกําหนดกรอบนโยบายต่างประเทศ
และความร่วมมือกับประเทศเพื่อนบ้านในภายภาคหน้า โดยใช้เครื่องมือทางวิชาการเป็นเคร่ืองมือในการดําเนินการกระชับความสัมพันธ์  อีกท้ังยังเป็นการ
สร้างองค์ความรู้ใหม่เกี่ยวกับการสาธารณสุขในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพ่ือรองรับการรวมกันเป็นประชาคมอาเซียนอีกด้วย ซ่ึงจะก่อให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดแก่ท้ังสองฝ่าย 



 

โครงการวิจัย “การนํานโยบายสู่การปฏิบติั : กรณีศึกษาแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 11 
ของไทยและนโยบายการพฒันาเศรษฐกิจและสังคมของเกาหลีใต้” 

                                                                                                            โดย อาภารัศมี ณะมณี นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 
 โครงการน้ีเป็นโครงการวิจัยต่อเน่ือง 2 ปี เป็นโครงการความร่วมมือกับต่างประเทศ (ไทย-เกาหลี) ได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจากสํานักงาน
คณะกรรมการวจัิยแห่งชาติ (วช.)  วัตถุประสงค์ของโครงการน้ีเพื่อวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบยุทธศาสตร์  ปัจจัยที่เป็นอุปสรรค  ปัจจัยที่ส่งเสริมการนํา
นโยบายสู่การปฏบัิติ แล้วจึงเสนอแนวทางที่จะลด/ขจัดช่องว่างที่เป็นอุปสรรคตอ่การนํานโยบายสู่การปฏิบัติและนําเสนอนโยบายและยุทธศาสตรก์ารนํา
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติของไทยไปสู่การปฏิบัติให้เกิดประโยชน์สูงสุดและเพื่อการพฒันาอย่างยั่งยืน โดยศึกษาจากกรณขีองแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 11 (2555-2559) ของไทย และนโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของรฐับาลเกาหลีใต้ชุดปัจจุบัน  ข้อมูลไดม้าจาก
การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) การประชุมกลุ่ม (Focus group)  เอกสารต่างๆท่ีเกีย่วข้อง  ในช่วงปีแรกน้ีส่ิงที่ไดด้ําเนินการไปแล้วคือ การ
เปรียบเทียบพัฒนาการทางเศรษฐกิจและสังคมของไทยและเกาหลีใต้ตั้งแต่หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงปัจจุบันเพื่อสร้างความรูค้วามเข้าใจในพฒันาการ
ทางเศรษฐกิจและสังคมของทั้งสองประเทศในเชิงเปรียบเทียบพบวา่ 
 1.ยุคเร่ิมต้นการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ปี1961-1976 (2504-2519)  หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จบลงในปี 1945 (2488) ทั้งไทยและเกาหลีใต้
ต่างก็พยายามฟืน้ฟูเศรษฐกิจและสังคมโดยในแนวทุนนิยม โดยท้ังสองประเทศได้เริม่ใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม กล่าวคือไทยเริ่มใช้แผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมฉบับที่ 1ในปี 1961 (2504) ใช้เป็นแผนแม่บทในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมมาจนถึงปัจจุบันใช้แผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 11   ส่วนเกาหลี
ใต้เริ่มใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับที่ 1ตั้งแต่ปี 1962   (2505) ต่อมาในแผนพัฒนาฉบับที่ 5 ได้เพิ่มมติิทางสังคมเข้ามาเป็นแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
และใช้มาจนถึง ปี 1996 (2539) จึงเปล่ียนไปใช้นโยบายของรัฐบาลเป็นหลัก โดยในช่วง 3 ทศวรรษแรกของการพัฒนา เศรษฐกิจและสังคม    ทั้งของไทย
และเกาหลีใต้อยูบ่นฐานของสังคมเกษตรกรรม ทัง้สองประเทศต่างก็เร่งพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานต่างๆ เช่นไทยเร่งพฒันาการคมนาคม เขื่อนและไฟฟา้ ส่วน
เกาหลีใต้ก็เร่งสรา้งเขื่อน ถนน การผลิตพลังงาน เป็นต้น อย่างไรกต็ามความแตกต่างที่พบคือ เกาหลีใต้พยายามพัฒนาเรื่องความเท่าเทียมมากกวา่ไทย  
เกาหลีใต้ใช้ยุทธศาสตร์การจัดสรรก่อนการเติบโต (redistribution before growth strategy) โดยเกาหลีเริ่มจากกระบวนการการจัดสรรอย่างเที่ยงธรรมใน
เรื่องกรรมสิทธิ์ทีด่ินและความมั่นค่ังทางการเงินเป็นลําดับแรก รวมทั้งยังมีการวางแผนการพัฒนาเศรษฐกิจที่เน้นการให้ความสําคัญกับการพัฒนาแรงงาน 
เกาหลีใต้จึงมีสวสัดิการทางสังคมที่ดีขึ้นนับตั้งแต่แผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับที่ 4  (1977-1981) เป็นต้นมา ไทยพยายามลดความเหล่ือมลํ้าทางรายได้เช่นกัน 
แต่ยังไม่ประสบผลในช่วง 3 ทศวรรษแรก 
 2. ยุคแหง่การเติบโตทางเศรษฐกิจ ปี 1977- 1996  (2520-2539) ตั้งแต่แผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมฉบับที่ 4 –ฉบับที ่7 ทัง้ไทยและเกาหลีใต้
ต่างก็มีอตัราการขยายตัวทางเศรษฐกิจที่สูงขึ้น ไทยน้ันเห็นผลของการพัฒนาชัดเจนในช่วงแผนพัฒนาฉบับที่ 6 ที่รายได้ประชาชาติเพิ่มขึ้นกว่าในอดีตมาก  
การศึกษาและการสาธารณสุขขยายตัวไปสู่ทกุภมูิภาคของไทยและคุณภาพชีวิตของประชาชนจึงได้รับการพัฒนามากขึน้ ส่วนเกาหลีใต้น้ันมุ่งเน้นเพื่อพัฒนา
อุตสาหกรรมเพื่อการส่งออกในตลาดโลก โดยมีกลยุทธ์คือมกีารใช้เทคโนโลยีอยา่งเข้มข้นและใช้แรงงานมีฝีมือ เช่น อุตสาหกรรมเครือ่งจักรกล  
เครื่องใช้ไฟฟ้า และอุตสาหกรรมการต่อเรอื  นอกจากน้ีแผนพฒันาฉบับน้ียังเน้นอุตสาหกรรมหนัก เช่น เหล็กและสแตนเลส  ปิโตรเคมี  ผลกคื็อในช่วง
แผนพัฒนาฯฉบับที่ 4 เกาหลีใตม้ีอุตสาหกรรมหนักและอุตสาหกรรมเคมีเติบโต 51.8 เปอร์เซ็นตใ์นปี 1981   การส่งออกเพิ่มขึน้ 45.3 เปอร์เซ็นต์ของ
ผลรวมทั้งหมด   จนในแผนพัฒนาฯฉบับที่  6 (1987-1991) เกาหลีใต้ให้ความสําคัญกับการวิจัยและการพัฒนาฝีมือแรงงานมากขึ้น โดยมีเป้าหมายทีจ่ะเพิ่ม
อัตราการพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ด้วยการเพิม่อัตราส่วนของการวิจัยและพัฒนาจาก 2.4 เปอร์เซ็นตข์อง GNP ให้มากกว่า 3.0 เปอร์เซ็นต์ของ 
GNP ในปี 1991 ซึ่งเป็นกระบวนทัศน์ที่ต่างไปจากไทยในช่วงเวลาเดียวกันที่ไมไ่ด้ให้ความสําคัญในเรื่องการศึกษาวิจัยมากนัก เช่ือว่าเป็นตัวแปรหน่ึงที่สําคัญ
และมีผลต่อพัฒนาการทางเศรษฐกิจและสังคมทีต่่างกันของทั้งสองประเทศ จนในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับที่ 7 ปี 1992-1996 ซึ่งเป็น
แผนพัฒนาฯฉบับสุดท้ายที่เกาหลีใต้ใช้ โดยตั้งแตปี่ 1997 เป็นต้นมาเกาหลีใต้ได้เปล่ียนมาใช้นโยบายของรฐับาลแทน 
 3.ยุคแห่งการปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน์เพื่อการพัฒนาที่ยัง่ยืน ปี 1997(2540) -ปัจจุบัน อยู่ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของไทยฉบับที ่
8-ฉบับที่ 11 (ฉบับปัจจุบัน) ตั้งแต่ปี 1997 เป็นต้นมาเกาหลีใต้เลิกใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ในขณะที่ไทยยังใช้อยู่ เมื่อเกดิวกิฤติเศรษฐกิจในเอเชียที่
เริ่มจากไทยในปี 1997 (2540) ทัง้ไทยและเกาหลีใต้ต่างกพ็ยายามปรับเปล่ียนกระบวนทัศน์ในการพัฒนา โดยไทยน้ันพยายามวางแผนการพัฒนาที่เน้นในมิติ
ทางสังคมมากข้ึน เช่นการใช้คนเป็นศูนย์กลางการพัฒนา ความเข้มแข็งทางสังคม การนําปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมาใช้
เป็นหลักการหน่ึงในการพัฒนา  ส่วนเกาหลีใต้น้ันเน้นการปฏิรูปเชิงลึก การพัฒนาที่เรียกว่า ใช้เศรษฐกิจเชิงความรู้ (knowledge        economy) เป็น
รูปแบบการพัฒนาใหม่ของเกาหลี ในปี 1998 เกาหลีใต้รณรงค์สรา้งการเปล่ียนผ่านอย่างเป็นทางการในการพัฒนาเศรษฐกิจทีต่ั้งอยูบ่นความรู้ในการพัฒนา
ทางเศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืน จนกระทั่งปัจจุบันนโยบายทางเศรษฐกิจของรฐับาลเกาหลีใต้ชุดปัจจุบันให้ความสําคัญกับเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (creative 
economy)มากขึ้น 

 จุลสารเอเชียตะวันออก  ฉบับพิเศษ การสังเคราะห์บทความวิจัย ปีที่ 7 ฉบับท่ี 1 เดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ 2556                                    หน้า 3 

การศึกษาพรรคกิจประชาชนกับวิถีทางในการเป็นพรรคการเมืองแบบโดดเด่นพรรคเดียว (One Dominant Party)  
ของสิงคโปร์ ค.ศ. 1954 - 1968 

                                   โดย นายวทัญญู ใจบริสทุธ์ิ นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา 
งานวิจัยชิ้นนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1. เพ่ือศึกษาสภาพทางการเมืองท่ัวไปของสิงคโปร์ในช่วงปี ค.ศ. 1954 – 1968 อันเป็นช่วงเวลาท่ีส่งผลอัน

สําคัญต่อพัฒนาการทางการเมืองของสิงคโปร์ ตลอดจนศึกษาถึงการพัฒนาไปสู่ความเป็นพรรคการเมืองโดดเด่นพรรคเดียว (One Dominant Party) ของ
พรรคกิจประชาชน (People’s Action Party: PAP) 2. เพ่ือศึกษาการดําเนินการทางการเมือง ปัญหา และอุปสรรค รวมถึงปัจจัยต่าง ๆ ท่ีทําให้พรรคกิจ
ประชาชนสามารถสร้างและดํารงไว้ซ่ึงอํานาจทางการเมืองท่ีเหนือกว่าพรรคการเมืองอ่ืน จนพรรคกิจประชาชนสามารถพัฒนาเป็นพรรคการเมืองโดดเด่น
พรรคเดียวของสิงคโปร์  

 จากการศึกษาพบว่า มีอยู่หลายปัจจัยท่ีประกอบสร้างให้พรรคกิจประชาชนสามารถก้าวไปสู่ความเป็นพรรคการเมืองแบบโดดเด่นพรรค
เดียว (One Dominant Party) ตลอดจนระบบพรรคการเมืองของสิงคโปร์ก็ได้กลายมาเป็นระบบพรรคการเมืองแบบโดดเด่นพรรคเดียว (One Dominant 
P a r t y  S y s t e m )  แต่จากการศึกษาและวิเคราะห์ก็จะเห็นได้ว่าปัจจัยด้านความสามารถของผู้นําพรรคกิจประชาชนท่ียึดถือหลักสัมฤทธิผลนิยม 
(Pragmatism) ในการดําเนินการในทุกด้าน ถือว่าเป็นพ้ืนฐานในการผลักดันหรือก่อให้เกิดความสําเร็จ เพ่ือการสร้างและธํารงสถานะความได้เปรียบ
ทางการเมืองให้แก่พรรคกจิประชาชนจนสามารถคงสถานะท่ีเหนือกว่าพรรคการเมืองอ่ืน ๆ ในสิงคโปร์ได้อย่างเสมอมา ไม่ว่าจะเป็นความสามารถในการ
เล็งเห็นถึงความสําคัญของการเชือ่มโยงความสัมพันธ์ระหว่างเชื้อชาติจนสิงคโปร์สามารถก้าวไปสู่การบูรณาการระหว่างเชื้อชาติ กอปรกับการผลักดัน
นโยบายต่าง ๆ จนเป็นรูปธรรม ทําให้ประชาชนมีความเชื่อม่ันต่อพรรคกิจประชาชนเป็นอย่างมาก รวมไปถึงการสร้างความเข้มแข็งให้แก่พรรค โดยการ
ลดทอนให้พรรคการเมืองฝ่ายตรงข้ามอ่อนแอลงเร่ือย ๆ จนพรรคกิจประชาชนสามารถกุมอํานาจทางการเมืองของสิงคโปร์ไว้ได้อย่างเบ็ดเสร็จ นับต้ังแต่
หลังจากการเลือกต้ังท่ัวไปในปี ค.ศ.1968 จนถึงปัจจุบัน  
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สะพานมิตรภาพแห่งที่ 2 กับการเป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์ทางประเพณีและวัฒนธรรม 
                                   โดย นายวทัญญู ใจบริสุทธ์ิ นางสาวอําพา แก้วกํากง และนายชวพล ช้างกลาง  นักวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา
 การพัฒนาพ้ืนท่ีมุกดาหาร-สะหวันนะเขต ภายใต้กรอบความร่วมมือ GMS โดยมีเส้นทางหมายเลข 9 อันเป็นส่วนหนึ่งของแนวระเบียงเศรษฐกิจ
ตะวันออก-ตะวันตก (East-West Economic Corridor: EWEC) พาดผ่านและเชื่อมโยงพ้ืนท่ีท้ังสองด้วยสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ซ่ึงปฏิเสธไม่ได้ว่าเม่ือมี

การพัฒนาและความทันสมัยเกิดข้ึน ก็ย่อมที่จะส่งผลท้ังในแง่ผลประโยชน์และผลกระทบบนพ้ืนท่ีซ่ึงถูกกระทําโดยโครงการการพัฒนา  
 จากการลงพ้ืนท่ีชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขต คณะผู้วิจัยได้พบว่าผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจในภาพรวมของชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขตก็ดีขึ้น
โดยลําดับ นับต้ังแต่สะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ได้เปิดใช้ ในส่วนของผลกระทบนั้น สะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ได้ทําให้เกิดกาสิโนสะหวันเวกัส ฝั่งสะหวันนะ
เขต ส่งผลให้ปัญหาอาชญาในพ้ืนท่ีชุมชนท้ังสองเพิ่มข้ึนจากเดิมเป็นอย่างมาก กอปรกับการเกิดศูนย์การค้าบริเวณเชงิสะพานมิตรภาพฝั่งมุกดาหาร ก็ได้ทํา
ให้ร้านค้ารายย่อยในตัวเมืองมุกดาหารต่างก็ประสบกับปัญหาในการแข่งขัน ในขณะท่ีตลาดสิงคโปร์ฝั่งสะหวันนะเขตก็ได้รับผลกระทบ ทําให้ร้านค้าต่างๆ มี
ยอดขายลดลง ตลอดจนสภาวะความเป็นเมืองท่ีเป็นผลิตผลของการพัฒนา ก็ยังได้ก่อให้เกิดปัญหาทางสังคมในหลากหลายรูปแบบบนพ้ืนท่ีมุกดาหาร-
สะหวันนะเขต  

แต่สําหรับการเกิดข้ึนของสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 กลับทําให้ความสัมพันธ์ทางประเพณีและวัฒนธรรม ตลอดจนความสัมพันธ์เชิงเครือญาติของ
ชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขต มีความกระชับแน่นแฟ้นย่ิงข้ึน ด้วยเหตุท่ีว่าสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ได้อํานวยให้ชาวบ้านท้ังสองฝั่งโขงไปมาหาสู่กันได้
โดยสะดวก ส่งผลให้ความถ่ีในการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติท้ังสองฝั่งโขงมีเพ่ิมสูงข้ึน ตลอดจนสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ยังได้ทําให้การร่วมกิจกรรม
ทางประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชนท้ังสองมีอุปสรรคด้านการเดินทางท่ีลดลง ดังจะเห็นได้จากการข้ามฝั่งไปร่วมประเพณีงานบุญแจกข้าวซ่ึงเป็นงาน
บําเพ็ญกุศลให้แก่ผู้ตาย ท่ีชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขตต่างก็ยึดถือร่วมกันมาอย่างยาวนาน โดยประเพณีบุญแจกข้าวนี้มีความสําคัญเป็นอย่างต่องชุมชน
ท้ังสอง ถึงแม้ลูกหลานย้ายถิ่นฐานหรือไปประกอบอาชีพอยู่ท่ีใด ก็ต้องกลับมาเพ่ือร่วมพิธีกรรมดังกล่าวแม้ว่าจะอยู่ห่างไกลจากบ้านเกิดสักเพียงใดก็ตาม 
การมีสะพานเชื่อมชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขตก็ได้ทําให้เครือญาติสองฝ่ังโขงไปรว่มประเพณีดังกล่าวด้วยความสะดวกย่ิงข้ึน  

ส่วนประเพณีบุญส่งเรือ ซ่ึงเป็นการแข่งเรือระหว่างชาวมุกดาหารกับชาวสะหวันนะเขตท่ีมีการจัดร่วมกันมาอย่างยาวนาน โดยในวันท่ีจัดงานด่าน
ข้ามแม่น้ําโขงจะปิดด่านประมาณเที่ยงคืน ย่ิงไปกว่านั้นด้วยความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่างชาวมุกดาหารกับสะหวันนะเขต การไปมาหาสู่ระหว่างท้ังสอง
ชุมชน จึงไม่จําเป็นท่ีจะต้องใช้เอกสาร เพียงแต่อาจจะต้องลงรายชื่อและแจ้งจํานวนคน ในสมุดท่ีมีผู้ใหญ่บ้านหรือเจ้าหน้าท่ีของทางราชการเป็นคนดูแล 
โดยไม่ต้องผ่านด่านของทางการสาํหรับการเดินทางระหว่างไทย-ลาวแสดงให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ของชุมชนท้ังสองท่ีเหนือกว่ากฎเกณฑ์และเขตแดนตามแบบ
รัฐชาติสมัยใหม่ โดยหลังจากการมีสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ทําให้ผู้เข้าร่วมในประเพณีบุญส่งเรือท้ังสองฝั่งโขงสามารถเดินทางข้ามแดน (แบบเขตแดนตาม
แบบรัฐชาติสมัยใหม่) ได้ท้ังทางรถยนต์และเดินทางทางเรือตามแบบดั้งเดิม 

นอกจากนี้ประเพณีและวัฒนธรรมร่วมอ่ืนๆ ของชุมชนมุกดาหารและสะหวันนะเขต ไม่ว่าจะเป็น ประเพณีฮีตสิบสอง ประเพณีนมัสการพระธาตุ   
อิงฮัง ประเพณีผูกเสี่ยว ฯลฯ ภายหลังจากการมีสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ก็ได้ทําให้เครือญาติสองฝั่งโขงสามารถเข้าร่วมประเพณีและวัฒนธรรมดังกล่าวได้
โดยสะดวกย่ิงข้ึน 

หากจะกล่าวว่าประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชนมุกดาหารและสะหวันนะเขต เป็นเคร่ืองธํารงความเป็นเครือญาติของท้ังสองชุมชนเอาไว้อย่าง
ต่อเนื่อง ตลอดจนทําหน้าท่ีในการส่งเสริมความเข้าใจและสร้างความสมัครสมานสามัคคีของชุมชนท้ังสองได้อย่างเสมอมา สะพานมิตรภาพแห่งท่ีสองก็เป็น
สะพานแห่งการเชื่อมโยงและกระชับความสัมพันธ์ทางประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขตเฉกเช่นกัน 
บทความสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 กับการเป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์ทางประเพณีและวัฒนธรรม เป็นการนําองค์ความรู้จากรายงานการวิจัยมุกดาหาร-
สะหวันะเขตกับการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ระยะท่ี 2 การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของชุมชนมุกดาหาร-
สะหวันนะเขต) มาสังเคราะห์เป็นบทความในเชิงการบูรณาการท้ังทางด้านการบริการวิชาการ ภายใต้การจัดทําบทความเพ่ือเผยแพร่ให้เห็นถึงความสําคัญ
ต่อการทํานุบํารุงประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชนเครือญาติสองฝ่ังโขง เพ่ือชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์และปฏิสัมพันธ์ทางประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชน
ท้ังสองหลังจากการมีสะพานมิตรภาพแห่งท่ี 2 ตลอดจนเพื่อวัตถุประสงค์ในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้แก่ผู้ท่ีมีความสนใจในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับสะพาน
มิตรภาพแห่งท่ี 2 ท่ีมีความเกี่ยวข้องกับประเพณีและวัฒนธรรมร่วมของชุมชนมุกดาหาร-สะหวันนะเขต  

จุลสารเอเชียตะวันออก  ฉบับพเิศษ การสังเคราะห์บทความวิจัย ปีที่ 7 ฉบบัที ่1 เดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ 2556                                    หน้า 4 
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